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A’ m a g y a r ,  e r d é l y i ,  b á n á t i ,  t ő t  
é s h q r v a t o r s * á g i , n e k e m és  a’ na a - 
g y a r h a it m i n i s t e  • i n a k a l á r e n d e l t  
h a d i - ,  f ő-  é s  h a t á r s z é l i  kormányokhoz.

A’ katonasághoz intézett és idemellékelt 
felszólításomat a’ főhadi kormány haladéktala
nul és egész kiterjedésében', napiparancs által, 
parancsnoksága alatt álló seregnek és hadi hi
vataloknak szokott hivatalos utón tudtára adandja.

I S t v á u  nádor, k. helytartó.

Katonák !
0  császári királyi felsége, legkegyelme- 

sehb urunk, elhatározta magát, Bécsból Ins - 
brack ha elutazni.

Bus értelemmel tudatom ezt veletek , meg 
lévén győződve, bogy ti hii, vitéz hadfiak ! 
ezen bubán velem és a’ nemes magyar nem
zettel élénken osztoztok.

E’ fontos pillanatban , mint szeretett urunk 
törvényes képviselője, fölhiva érzem magam.1t, 
azon meghatalmazásoknak , melyekkel ő felsé
ge engem fölruházni kegyeskedett, teljes gya
korlatába lépni.

Ebben látom az igazi és egyetlen eszközt, 
minden érdekek egyesítésére és a* magyar ko
ronához tartozó országok az idők viszonyai 
által parancsolt szilárd állásának megalapítá
sára.

Emiek következtében fölhívlak benneteket, 
erősen tartsátok föl minden jólelkületü polgár
ral az anynyira szükséges egyetértést, enge
delmeskedjetek a’ magyar hadi ministerium pa
rancsainak , igazi katonai szellemben szigorun 
és pontosan.

Katonák ! az idő komoly és fontos !
Csak az egyetértésben fekszik az erő, 

csak az nyújthat biztos kezességet a’ békö- 
vetkezhetó veszély ellen.

Ennek valódiságától áthatva, a’ trón és 
Eaza védelmére törvényparancsolta nemzeti őr- 
sereget csupán testvéreiteknek fogjátok tekin
teni , és őszinte buzgóságga! mindent elkövet
n i, mi rainélelőbbi kiképeztetésökre szükséges.

Mint derék vitéz férfiak , szavaimat föl fog
játok fogni, és velem együtt büszkék lenni a’ 
felett, hogy Magyarország és hozzátartozó ré
szek egy egyes és erőteljes hont képeznek, 
melynek nagylelkű népei minden perczben ké
szek a’ trónt öröklött tántoríthatatlan hűséggel 
védeni.

0  felsége, királyunk legmagasabb nyilvá
nított akarata következtében, ti a’ legköze
lebb alkalommal az általa szentesitett alkot
mányra fogtok föleskettetni, elvárom tőletek , 
hogy ezen esküt az ő felsége és a’ hazairánt 
mindenkor tanúsított hódolatteljes ragaszkodás
sal fogjátok teljesíteni. '•

B e I üg y m i n i s te  ri é r t e s í t é s e k .
I.

A’ m e g y é k h e z ,  v á r o s o k h o z  é s  
k e r ü l e t e k h e z .

0  felsége, királyunk Bécset elhagyván, 
Insbruckba költözött. E ’ szerint rendes szék
helyét megváltoztatván, telkeinkben a’ jövendő 
iránt méltó aggodalom támadhat. Kívánatos lett 
volna, hogy jött légyen egyenesen körünkbe, 
kik hívei lenni nem szüntüuk meg. Védelmére, 
’s hazánk védelmére nincs és ne legyen drága 
semmi áldozat. Királyunk ’s nemzetünk létele

válhatlan kapcsolatban van , egyiket megment
vén, mindkettőt megmentet tük .

De hazunkat is körö^körul oly irányú és 
természetű mozgalmak nyugtalanítják, melyek 
veszélyesekké válhatnak. Ellenséges törekvé
sekkel találkozunk még kedves honunk anyai 
keblében is. Ébren kell lennünk , készen kell 
lennünk • nyújtsunk mindennek békeolajágot , de 
a’ hadi megtámadás viszsíavett sér© is gyűjt- 
síink magunknak erőt és hatalmat.

Úgy látszik, a’ vész és veszély titokban 
készül. Talán na g y o bb  , mint hiszszük , talán 
kisebb, de ép azért, úgy a’ nagyobb, mint a’ 
kisebb találja készen hazafiui sziveinket.

A’ koronából egy drágakőnek sem sza
bad elvesznie.

Hazánkat egészen meg kelt tartanunk , a’
maga teljes épségében, szépségében, termé
kenységében, hogy legyen méltó földe a’ nem
zet diszló virágának.

A’ ministerium által , e’ mai napon kelt és 
idezárt hirdetményében , a’ hazának minden i- 
gnz fia felszólittatik áldozni a’ haza"* oltárára. 
Nem vár a’ haza nagy áldozatokat, de meg
várja , hogy mindenki becsületesen és lelkiis- 

I meretesen telje itse kötelességét. Pillanatai a’
! hazának drágák , azokhoz most élete és hala- 

la van kötve.
Ezek folytában önök (hazafiui felszólítást 

intéznek polgártársaikhoz, hogy a’ f. évi ma
jus 26 kán kelt ministerelnöki rendelet értel
mében , a1 rendes nemzetőrség sorai minélelőbb 
lelkes fiákkal bételjenek.

Felszólítanak egyszersmind mindenkit, hogy 
hallja meg a’ haza és nemzet esdeklő hangját, 
és mi áldásaiban annak részesült, azokból jut
tasson a’ hazának is. Önök fogják kitalálni a’ 
Iegczélszerübh módot, mi a’ lelkesedést a’ pol
gárokban fölébresztvén, sükerre vezet. Szólja
nak a’ szívhez, az észhez, ’s ép úgy zörges
senek a’ szegény, mint a’ dus ajtaján, mert 
a’ hazának egyenlőképen fia mindenrk. 

Különösebben szükséges leend :
1) A’ hatóság terjedelme és népessége 

szerint több küldöttséget kinevezni, mely meny
nyire lehet, a hely színén , az ajánlatokat át- 
veendi, az ajánló nevét, lakát’s ajánlatát pon
tosan feljegyezvén.

2 )  Elfogadtatik készpénz, drága érez, 
fegyver, gabonanemü , posztó, vászon és min
den, mi könynyen pénzzé fordittatható. Kölcsön 
is szívesen elfogadtatik, mely esetben a’ köl
csönvett pénz vagy áru körülírva kiteendő , el
adási becse meghatározandó , ’s róla , mint min
den más ajánlatról i s , átvételi bizonyitvány ki
adandó.

3}  Az áru lehető jutalmasan, de tüstént 
adassák el. A’ bégyült pénz a’ törvényhatósági 
pénztárba teendő, honnan az a’ pénzügymiuis- 
ter rendelete szerint fog elszállitatni. A’ be
gyült pénzről mind a’ pénzügyministert, mind 
engem minden 14 napban értesíteni kell.

43 E’ rendeletem vétele után két nap alatt 
az állandó bizottmányi ülés megtartandó, mely
ből a’ küldöttségek tüstént kiküldessenek. Min- 
deniknek legalább öt tagból kell állania. Rova- 
tos jegyzékeik párját elvárom , másik a’ tör
vényhatósági levéltárba teendő.

A’ részletek meghatározását önökre bízom. 
Hazánk gazdag. Fiai bírnak áldozni. Szá

zadok óta nem volt szentebb kötelességünk a’ 
haza és király iránt. Újra tegyük ragyogóvá a’ 
magyar koronát, újra tegyük le alapját a’ ma
gyar hazának. Ez a’ czél , ez a’ feladás , mit 
nem a’ nagy , hanem a’ gyors segedelem ál
tal érünk el.

Megvárjuk a’ haza és nemzet nevében , 
hogy mindenki szívesen és becsületesen teljesít
se hazafiui kötelességét.

Kelt Budapesten, majns 10 kén IS48.
S t e m e r e  B e r t a l a n ,  

belügymiuister.
Ili.

Az országgyűlés határnapjául f. e. J u l i u s  
2 di k napja tűzetett ki, ’s a’ meghívó rende
leteket a’ helügyminister sietve késtitteti.

Budapest, majus 20-kán 1848.
Az osztrák  liirlapiiiili 19.

Mindazon nyílt igazságtalanságon és titkos ár
mányok közt, melyek az unió ellen egy vét
kes reactio következtében ngy honunkban, mint 
az osztrák időszaki sajtó utján e^y idő óta fel
merültek , nem hordja egy is a’ jogtalanság és 
erőszak bélyegét anynyira magán, mint :.z osztrák 
hírlap f. hó 13-án költ vezércikkében közlott 
azon tény . miszerint az alsó ausztriai rendek 
egy ő felségéhez intézett erőteljes fö'terjesztés- 
h *n Magyarországnak Erdélylyeli egyesülését 
a’ programaticii sanctioval öszszeférhetlennek , 
’s a’ birodalom érdekeire nézve károsnak nyil
vánítják , ellene ünnepélyes óvást tesznek ’s ö 
felségét megkérik, hogy ne méltózt;»s*ék az e- 
gyesiilést semmi esetben is megerősíteni. A 
vezczikk Írója reménységét fejezi ki az iránt , 
hogy addig i s , mig Décsben az országgyűlés 
nyomatékos szavát fölemelné, a’ többi orszá
gok és tartom ínyok az említett elválást moz
galmak ellen hasonló ellenmondásokat fognak 
tenni. , , ,

Ezek uraim ! nem az időszaki sajtó moz
galmai, nem hirlapi czikkek ’s nem egy epés 
hírlap szerkesztő tollából folynak. Etek nyilvá
nos tények , tények , melyek nem egy felizga
tott miveletlen uéptöraeg macskazenéjében vagy 
egy idvezlő sokaság fáklyás menetében nyil
vánulnak ; ezek a’ birodalom egyik legtekintély
esebb tartományának miveit egyénei ’s politi
kai jogok gyakorlatára meghívott képviselő tes
tületé által intézteinek egy testvér nemzet leg
szentebb jogai elnyomására ’s minek e’ tény jog
alapjául kell szolgálni, az a’ pragmatica san
ctio, a’ magyar nemzet és osztrák ház között 
kötött sark szerződések egyike.

Ismerjük mi a’ pragmatica sanctiot, igen 
az ezt megelőző szerződéseket, igen törvény- 
könyveinknek köteteit , melyek tömegesen az 
osztrák birodalomhoz őszinte csatlakozásra kö
teleznek , de ezeken kívül ismerünk mi még e-  
gyebet is , mi egy nemzetnél a’ törvények e-  
gész halmazánál ’s a’ mait hagyományok rain- 
deu pietásánál többet nyom , ’s ez saját érde
künk. A’ polgárias és miveit német és a’ mi- 
veltség kiindulási pontján álló sláv nemzet kö
zé helyezve tudjuk, hogy nemzetiségünk fen
nmaradása az elsőhöz hiv ragaszkodást tesz kö
telességünkké, de midőn átalakulásunk jelen 
stádiumát is e’ meggyőződésünk, e’ vallásos 
hit szerint akarjuk intézni, tudjuk azt is, hogy 
a’ pracmatica sanctio, ezt követett törvényeink 
s legszentebb nemzeti érdekünk jogosítanak 

fel arra, hogy kifejtésünk szabadsága bár
mely más nemzet béavatkozása által ne korlá- 
toltassék. E szabadságot, e’ minden nemzetek 
általános jogát követeljük roi, ’s e’ szabadság
ra magiiukat soha inkább félj »gositva nem é- 
reztíik, mint most az igazság nagyszerű roi- 
vemek gyakorlása után , midőn a’ szabadság , 
egyenlőség és testvériség elfogadott kereszt- 
sége által Európa mi veit népei közt helyit 
foglaltunk.

Ta fel valátok jogosítva uralkodástoknak 
századokon keresztül reálok nehezült zsarn* k-



339

ságát egy dicső forradalom pár napjai alatt 
megbuktatni, nektek szabad csehet, lengyelt, 
morvát, németet ’sat. egy szabad alkotmány 
fénypontjában egyesíteni ’s minket abban meg 
akartok gátolni , hogy a’ veszélyek hullámai
tól környezett nemzetiségünket, mely egy volt 
’s mely a’ sors legmostohább viszontagságai 
közt szakadott ketté, közös uralkodó házunk 
alatt szorosabban egyesítsük.

Kiöltetek legközelebbről az áll, hogy egy 
50,000,000 t számláló miveit nemes és nagy 
nemzethez csatlakozzatok ; mi ez ellen semmit 
sem mondunk. Csatlakozzatok , szövetkezzetek 
munkáljátok boldogságtokat és felvirágzástokat, 
úgy a’ mint kebletek nemes sugallass vonz — 
mi mindezekhez szerencsét kívánunk és a’ ti 
növekedő nagyságtok nem képes keblünkben a’ 
féltékenység nemtelen érzetét fölkölteni.

Titeket nem, a’ sértett jog , de a’ félté
kenység érzete kínoz az alig emelkedő Magyar
hon jóllétének irányában. Vigyáztatok ! titeket 
kicsinkés iparérdekek ’s fő várostok egyedáru- 
sága is képes tulajdon szabadságtokhoz kii- 
telenné tenni. De mi előtt e’ vétkes irányban 
tovább mennétek, fontoljátok meg, hogy féltett 
érdekeiteket maga a’ szabadság ’s az ipar 11- 
já születése rövid időn kiegyenlítik , de egy 
nemzet irányában elkövetett igazságtalanság 
mindig a’ sors átkát vonja maga után.

Lengyelhon háromszori felosztása Nemesis 
verpallosaként áll a* múlt század történetében 
’s talán ez azon pont , hol a’ jelen kor magos 
erkölcsi iránya vérpatakokká fog változni. A’ 
népeknek nincs része e’ bűnös tényben, ural
kodók félre értett érdekében vitetett véghez, 
’s most egy miveit nép, a’ német nemzetnek 
egy része készül a* miveit népek egyik ter
mészetes szövet’égését gyöngiteni, ’s a’ ci vi— 
lisatio második védsorompóját rombolni öszsze.

E ’ készületek ellen emelünk mi szót, ’s 
a’ mi veit Európa szine előtt a’ szabadság, e- 
gyenlőség és testvériség nevében mondunk el
lent minden bár honnan jövő oly beavatkozá
soknak , melyek nemzetiségünk jog és tör kény
szerű kifejtésének gátot vetnének. Aç időszaki 
sajtó orgánumait minden szabad nemzetek ke
belében testvéri bizalommal szólójuk fel, hogy 
nyilatkozatunknak minél nagyobb nyilvánossá
got szerezzenek ’s által az igazság szabadság 
legszentebb ügyét elémozditani szíveskedjenek. 
T ö b b e k  n e v é b e n :  id. B e t h l e n  J á n o s ;  
J ó z s i k a  M i k l ó s ;  T e l e k i  D o m o k o s ;  
i f j .  B e t h l e n  J á n o s ;  B e t h l e n  F a r k a s ;  
Fa  Iffy J á n o s ;  W é é r  F a r k a s .

Ö s z s z e s  I ? la g r a r l lO H I  ! Minden 
nemzető 's minden vallása testvérek és honfiak ! 
Felséges királyunk V-ik Ferdinánd, meggyen- 
gült egéssége helyreállítására a’ tiszta hegyi 
légü Tirol Insbrak városába utazott.

E’ körülményt rósz lelkű bujtogatók arra 
szeretnék felhasználni, h“gy az úgy is anynyi 
oldalról zavart ’s ingerült kedélyeket njabb ag
godalomba hozzák ; azért itt ott azon hirt ter
jesztik, hogy ó felségét szeretett uralkodónkat 
a’ bécsiek távolították el, ’s honunk is az u- 
ralkodóliáztóli elszakadását tervezgeti.

Szükségesnek láttuk tehát a’ kedélyek 
megnyugtatására rtyilváriitni, miképp a’ bécsiek 
távol attól, hogy ö felsége távozását eszközöl
ték volna, mindenképp azon voltak ’s vannak , 
hogy ő felsége minélelőbb királyi lakába visz- 
szatérjen, V újabb hirek szerint, szeretett ural
kodónk ki is nyilatkoztatta, hogy juh 1 -só nap
ján, a’ bécsi országgyűlésnek megnyitásakor 
okvetlen jelen fog lenni ; vagy más tudósítások 
szerint már Bécsben van.

Ne engedjék tehát honfiaink magokat, azon 
lelkiismeretlen lázzitók és bujtogatók által tév
útra vezettetni, kik eddig is a kivívott szabad
ság diadalát, anynyi szenynyes tettek előidé
zésével fertőztették, ’s higyék nekünk , hogy 
ö felsége ideiglenes eltávozása Béc>böl, örökös 
tartományai egyikébe Tirolba, oly körülméuy 
melyből csak a’ trón ellenségei következtethet- 
hétnek személyétőli elpártolást. Magyarország 
es Erdély törvényes királyától V ik Ferdinánd-

tól éppen úgy függ most, midőn ő felsége Ti
rolban van, mint függött akkor midőn Bécs
ben volt, vagy függne akkor, ha az ég ’s ho
nunk szerencsés csüjngznta jó ’s szeretett ki
rályunkat Pest-Budára vezetné.

Mi törvényes királyunkhoz tántorithatlan 
hűséggel viseltetünk ’s e‘ hűség bebizonyítá
sára készek vagyunk életünkkel, vérünkkel va
gyonúnkkal áldozni.

Eijen V-ik Ferdinánd királyunk ! ’s átok 
arra, ki szentséges személye ’s az uralkodó 
ház <llen bár mit el merne követni!

Ujen az Unió! szoros egyesülésünk Ma
gyarhonnal, mely e' drága percziben honunknak 
szükségesebbé vált mint valaha,'s melyből most 
egyedül várhatjuk üdvünket.

Éljen az egyetértés! melyre nemzet és val
lás különbség nélkül soha nagyobb, soha sür
getőbb szükségünk neta volt, mint most !

Az öszszes Magyárhon minden hű lakója, 
oz ország egyes szélitől a’ másikig kiáltja ve
lünk : Éljen V-ik Ferdinánd királyunk, éljen az 
unio ! Eljea a’ hű közremunkálás, honunk 's ki'*- 
rályunk legszentebb érdekeiben!

K olozsvár majus
Királyi biztos , P 11 c h n e r Ant al  tegnap 

délután , senkitől sem sejtve , teljes csön- 
dességbto megérkezett. Adja az ég , hogy mint 
utolsó királyi biztos távozzék el körünkből.

Az országgyűlés közelgése mindenütt kezd 
már látszani. Unio-zászlók lengenek a’ házte
tőkön ; az utczákon  ̂ szekerek robognak el tel
ve érkező vidékiekkel. Feszülten várja min
denki a’ napot, mely Erdély sorsa fölött fog 
határozni. A’ követek közül is sokan megér
keztek. W e s s e l é n y i  M i k l ó s ,  K e m é n y  
D é n e z s  már napok óta körünkben vannak. 
Wesselényi érkezésének ideje bizonytalan lé
vén , nem fogadhatá a’ nép azon fényes tisz
telettel , melyre készült vain. Mint halljuk az 
országgyűlési ifjúság közelebbről nagyszerű 
tisztelkedést tervezett számára.

A’ székely ifjnság tegnap délben, unio- 
zászlókat lobogtatva vágtatott bé a’ piaczra. 
Éljen-kiáltásod kai fogadó a' nép. Azóta az é- 
lénkség növekedik közhelyeinken , mindenütt 
lárma, vitatkozások , zaj. E’ zajból egy szó 
meny dörög megrázó hangon: uni ó mi nd e n  
ár on.

A ref. főiskola udvarán nem rég ifjúsági 
gyűlés tartatott. Az 11 n i 0- c s a r n 0 k - é s  meg
nyitásáról folyt a’ tanácskozás. Majd küldött
séget neveitek ki a’ magyarhoni ifjak elfoga
dására ’s aláírást nyitottak az alakulandó ma
gyar hadsereg seeedelmezésére. Számos aláí
rók találkoztak. É l j e n  az i f j ú s á g !  L e 
g y e n  ü d v ö z e l v e e ’ n a g y  n a p o k b a n !  
Az ifjúság a’ nép virága; himporait még nem 
torié le az önzés keze, ’s illata tisztán, fertő
zetlenül emelkedik égnek. Az ifjúság vit
te a’ martiusi napokban mindenütt elől a’ zász
lót ’s omlott először vére a’ szabadságért. Él
jen az ifjúság! Legyen üdvözölve e’ nagy na
pokban. De van egy pont mégis, mire figyel
meztetni akarom, ’s ez nem más, mint hitem ; 
melyet a’ szolgaság korában épen vallottam , 
mint most a’ szabadság dicső hajnalán. En ö- 
römest fogom kezembe a’ zászlót ’s kiáltom fé
nyes nappal bárkinek háza előtt és szemébe a’ 
veszszent, ha a’ végső fövényszemek kezdenek 
lepereg .i, sőt ha" ütött a' kérlelhetetlen óra, föl—" 
építem a’ barricade-ot és széttépve az élet re
ményét és kötelékeit fölállok reá, de zajt, csak 
azért, hogy zaj legyen, midőn nincs szükség 
reá, nem ütök, sem a’ f e g y v e r r e  jelszót 
nem kiáltom el, csak azért, hogy másoktól’s a’ 
békés eszközöktől elragadjam a1 kivívás dicső
ségét. Nincs dicstelenebb mint meghalni ki
csinyességért, nincs dicsőbb mint elvérzeni a’ 
szabadságért, eredménynyel vagy eredményte
lenül, az már mindegy. Legyünk mindenre ké
szen, de válaszszák meg az időpontot ’s ha 
talán gördülni találna a’ koczka , mitől isten 
óvjon, ’s minta körülmények mutatják meg is 
fog óvni — ám némuljanak el a’ csillogó szó

noklatok ’s lángoljon föl sittünkben a’ végel- 
szántság.

Tegnap este ! 0 órakor érkezett me g a’ pesti 
küldöttség. Gyalunál találkoztak a'kolozsvári if
júság küldötteivel, ’s a* rokonszenv minden lé- 
lektől telhető jeleivel omoltak egymás karába. 
Alkonyaiban roppant néptömeg tódult a’ város 
végére, a’ nemzetőrség is kiállott ugyanott. Dia
dalmenettel hordozta meg a’ nép az utczákon 
’s kisérte a’ Biasini vendéglőjébe. ,,Unio, éljen 
a’ magyar ministerium, rövid országgyűlés, él
jenek a’ pestiek,“ hangzott mindenfelől. A’ lel
kesedés leirhatlun volt. A’ vendéglő előtt Gy u -  
1 a i fogadta a’ kolozsvári nép nevében ; a’ pestiek 
részéről S z é k e l y  J ó z s e f  szólott, szavalt 
iszonyú tetszészaj közt evvel végezte 11 n i o 
minden áron. A nép látni kivánta őket; megn un
tatták magokat. Mintegy 12 voltak, mindrryá- 
jok nevét nem t u t i j u k  ; azok , kikkel kírtéiért 
megismerkedhetüuk ezek: S z é k e l y  J ó z s e f ,  
Y i d a c s  L i s z n y a i  Ká l má n  S r é g f i  
Mó r ,  Ko r á n y i ,  C s e r e s z n y é s .

P e r é n y i  a’ magyar ministerium küldöt
te reggelre váratik.

A’ külvárosban a’ nap délelőttjén nagy ve
rekedés volt. Többen megsebesültek , oka tilal
mas helyről marhabéhajtás volt. A’ nemzetőr
ség kiállott ’s a' zavargókat elfogta.

Most midőn e’ sorokat írjuk uj ifjúsági 
gyűlés van a’ ref. iskola udvarán. Töméntelen 
a' fiatalság.

E 4 r a s z t i a m e g $ Y > l > o l  Ahoz, mi e-  
gyik közelebbi számunkban a’ viszsxacsatolás- 
ról röviden Írva volt, érdekesnek véljük pótló
lag mega’ következőket adni. Királyi biztos Wes
selényi Miklós megyénket, a’ király és törvény 
nevében, Magyarország kiegészítő , azzal tel
jesen egyesült, ’s attól semmiként el nem vál
ható részének nyilvánítván ’s üdvezelvén, mi
után a’ király és törvény nevében ünnepélyesen 
nyilvánította és rendelte azt is , hogy Erdély
nek sem kormányától, sem itélőszékeitől e’ me
gye ’s annak lakosai többé nem függenek ’s 
ne függjenek ; hogy mind adói , mind törvény
kezési , mind minder) más viszonyaiban egye
nesen a’ magyar felelős kormány s magyar tör
vények alatt állanak, melyeknek alkalmazását 
minden érdekek tekintetbe vétele mellett a’ ma
gyar mimsteriumtói kapott utasítás értelmében 
fogja a’ kir. bizottmány eszközölni. Két tárgy
ra figyelraeztete bennünket: 1 )  hogy a’ visz- 
szakapcsolásra nézve a’ részleteket á' ministe
rium dolgozza ki , ’s ez a' közelebbi ország
gyűlésig törvény helyét pótolandja; 2 )  Hogy 
az eddigi fő.desurak ’s eddigi jobbágyok közti 
birtokviszonyokra nézve bármi természetű föl
dek, melyek most jobbágyok kezeiben voltak, 
ideiglenesen mindazok kezein maradnak; meg
jegyezvén azt, miszerint a’ földekből csak az 
és anynyi váland az ő tulajdonaikká, a’ miről 
törvény utján nem fog bébizonyittatni, hogy 
most közelebbről valódi majorság föld lett vol
na ; és azok Í9 akkor válandnak tulajdonaikká, 
midőn az urbériség a’ majorságtól rendes utón 
meg fog különböztetni és urbériségnek Ítéltet
ni. Addig a’ mostani birtoklás egyik fél t. i. 
sem földesurak sem jobbágyok által meg nem 
háborittathatik , majorságföldekre nézve az a- 
zok felett kötött egyezés addig is érvényes és 
kötelező lévén. Semmi szin alatt történt nkár- 
mely részrőli foglalások ’s rendetlenségek meg 
nem szenvedtetnek ; sőt polgári és katonai ha
talom által a’ kir. biztos rendeletére raegbün- 
tetendők. Végre jelentvén azt i s ,  hogy a’ só 
ára az eddigi marad , az ég minden áldásait és 
malasztjait kívánta megyénkre. E’ királyi biz
tosi viszszacsatolás- és beszédre Kovács Ist
ván tolmácsolta megyénk érzelmeit; mire ismét 
a’ kir. biztos mondott törvény , rend fentartá- 
sára ’s honfias tettekre buzdító lelkes szót.
Y  H l l l i y a d m e t f y e .  Mi még eddig csen
dességben vagyunk, de ha Nopcsa László kö
rünkben lenne, ki szerencsénkre már elutazott 
Bécsbe, köztünk a’ jó rend felzavartatoék. O 
magát oláhnak nyilvánította, Balázsfalván az o- 
láhokkal megesküdt, Zámon, Dobrán , Farka-



330

dinon ai oláhokkal conferentiákat tartott, ’s 
most az oláh petitiokkal Bécsbe követségbe 
ment. E’ körülmények at ő hitelét tökéletesen 
tönkre tették; nem azért, mintha oláhnak len
ni siégyen volna, ’s az oláh nemzet érdekei 
pártolását valakiben hibáztatnék, hanem azért, 
mivel a Nopcsa mozgalmaiban átalán véve ál
nokság rejlik. Ugyanis hogy ö oláh volna e- 
gész életében tagadta, és pedig helyesen, mert 
hogy családa nem oláh , kétségtelen : tehát mi
dőn magát olyannak vallotta, nemzetét tagad
ta meg. Az oláh érdekekhezi simulásban is ár
mány rejlik. Tán azon remény kecsegteti, hogy 
a’ majd Romániává alakítandó Erdélyben mi
nister lesz. Legalább egyik uj oláhtársa Jor
dán Domokos, ki ugyancsak Balázsiakén meg
esküdt az oláhokkal , minden tartózkodás nél
kül nyilvánitá, miképp magyar ministerium nem 
is lehet, abban oláh, szászt ’s még ist.en tud
ja minő ministernek is lenni kell. És ebből any- 
nyival is inkább szabad nekünk azon gyani- 
tásra vetemednünk , hogy Nopcsa az uj Romá
niában akar még egyszer felvirágzani , mivel 
különben bajosan vállalta volna magára a’ költ
séges bécsi ntat. A’ Jordán ur logikája sze
rint meglehet képtelenség a’ magyar ministeri
um, de mi úgy tudjuk ab esse ad posse valet 
conclusio.

Egyébiránt a’ mi jó Nopcsánk máj. 22-én 
a' felőle szállingózó birek felől nyilatkozni szó- 
littutván fel , azokat egyátalában hazugoknak , 
magát meg a’ legjobb szándoku hazafinak nyil
vánította ; csak az a’ baj , hogy a’ figura nem 
doceálja ; aztán úgy is elveszett hitele, hogy 
nem igen hiszünk neki. Itt egy körülményt ho- 
?ánk fel, mely ha valamiképp igaz talál lenni, 
Nopcsa valóságos csókolni való ember. Felszó- 
littatása alkalmával azt mondá, hogy baláza- 
falvi tétemenyeinek irányát több lelkes hazafi
aktól, jelesen S z á s z  K á r o l y  titkártól vet
te, és azokért kormányzónktól dicsérettel em- 
Jittetett. Minthogy Szász Károly jelenleg Ko
lozsvárit van, ugyan kérjük a1 szerkesztősé
get , járjon végére e’ dolognak, és tudósításunk 
alá csillagozzon csak enynyit: a' f e l a d á s  i - 
g a z  mert ezt a' mi megyénk nyugodalma 
véghetetleniil igényli. X 

X i l a r à t o s  m a j. 20. Hélfalu követeket 
küldött Háromszék főkirálybirájáboz Brassótóli 
elszakadását ’s az unió pártolását nyilvánitni. 
Tegnap egy hétfalusi polgártársunk levágatta 
nagy hoszszu haját e’ szókkal: nem visel ő 
többé nagy hajat, mert ő már magyar. Mak- 
sán holnap a’ székelységnek gyűlése leeod, 
melynek teendője egy bizottmány kinevezése 
Kolozsvárra az országgyüiésre. Úgy gondolom 
lesznek mintegy barminczan. Petitiojokbnn ki 
fogják fejezni a’ székelység dolgainak változ
tatását. Nemzeti órsereg helyett rendőrség ne
vezet alatt alakuland a’ Háromszéken levő ed
digi három osztály vegyesen. Uzonban létesült 
is egy század; fegyverforgatásbao már gya
korolják is magokat. Vannak hadnagyok a’ ka
tonaságból ésórme8terek is ; a’ jobbágyságból 
van káplár. Sióval ott már az egyenlőség esz
méje létesülni kezdett, ’s reméljük, hogy ha 
e*t létesíthetjük, akkor nem lesz oly nagy az 
aggodalom. Orbaiban tegnap neveztünk bizott
mányokat a’ rendőrség létesítésére. B.-y
\  N yilatkozat. Az Erdélyi Híradó 369. 
számában egy czikk jelent meg Bethlen Mik
lós aláírása alatt, melyről a i Ellenőr apodi
cticus bizonyossággal azt állítja, hogy e’ czik- 
ket sem Bethlen Miklós, sem jellem tisztasá
gáról ’s erélyes hazafiságáról ismeretes atyja 
id. Bethlen János nem írták.

Én pedig azt állítom, hogy e’ czikket min-

*) Én mírgam jártam végére , mert éppen nekem 
és főb i'ó  Lukács Józsefnek beszélte Nopcsa László 
az itt elésoroltakat, és tagadta a’ róla közönségesen 
beszélt tényeket. Státustitkár Szász Károlyt felszó
l í tván,  csupán anynyit nyilvánított, bogy ő ugyan 
történetesen tanrtlkozolt N. L.val , de semmi politi
kai tárgyról vele nem beszélt. Enynyi , azt hiszem , 
most az egyszer elég magam ’s a tisztelt közönség 
felvilágosítására, K a k u c s i  E l e k ,

denesetre Bethlen János vagy Bethlen Miklós 
írták , ’s ezt éppen oly apodicticn9 bizonyos
sággal állítom, mint ennek ellenkezője az El
lenőr által állíttatott. Még pedig azon egyszerű 
logicai követkeltetés után, rtiképp ha valaki 
merészkedett volna neveiket elsajátítani, bizo
nyosan felszólaltak volna.

Ezt merem állitni, hogy az Ellenőr is tud
ta ; mert más oka elláthatlan annak, hogy id. 
Bethlen Jánost megnevezte: s mind a1 mellett
Erdélyben azon férfiút, ki az ellenzék derék 
veteránja, ki tántorithatlan hive ’s zászlóeme- 
lóje volt a’ jó ügynek, nem pirul bujtogatónak 
nevezni.

Ezen anynyira kárhoztatott czikknek ve
leje enynyi és nem több: most midőn minden
ki áldozatot hoz a’ hon oltárára, ne vonakod
jék a’ szász bureaucratie is áldozni. Punctum.

Ha e’ czikk részletekbe megy át, ha m o- 
d o r b a n  többre terjeszkedik, mint a’ menynyit 
csak elbírnak, kik minden potomságra derék 
köznemességünk hazafiiságát aszkórtól féltik : 
az oly czikknél, mely értelroességre volt szá
mítva, a’ szánandó exegeta hibája 's nem azon 
férfiaké, kik minden gyanún felül-állanak ; ’s 
nem főleg a’ jó ügy régi bajnokáé, ki igen is 
vezetője volt az ellenzéknek, ’s ki sokkal több 
’s nem oly ujdon uj s kísérletet ki nem állt 
érdemeket tett a’ honért, hogy öt a’ jobbak bi
zodalma mo9t is vezérnek nem tekintené, ő ve
zérünk ’s adja az é g , hogy bennünket soká 
vezéreljer.

Két dolog tagadhatatlan : egyik az, hogy 
e’ korholt czikket Bethlen Miklós vagy János 
il lák ; másik, hogy őket az Ellenőr bujtoga- 
tóknak nevezte ’s egy nyomom mindnyájunk 
által utált, az unió ellen ármánykodó töredék 
eszközeinek.

Ezt az Ellenőr nem tagadhatván, sem buz
gó kegyeletemet id. Bethlen János irányában 
sem nyíltságomat véleményem himezetlen ki
mondásában nem kárhoztathatja.

Hurmadfélnap után kinyilik az országgyű
lés menjen oda a’ korholőczikk Írója ’s hallja, 
miként fug id. BetbleD János, ’s miképp a’ ré
gi ellenzék, minden igaz* íionfi az unió mellett 
nyilatkozni ! J ó z s i k a  M i k l ó  s. ^

S l i r f i i a u í r .  A’ majus 23-iki „Pesti 
Hírlapiban olvassuk, miképp hivatalos falra- 
ga^zlványok szerint. Mészáros Lázár hadügy- 
ministerünk aion nap Buda-í-Pestre volt érke
zendő. Temérdek nép várta a’ Duna-parton.

A’ Ludoviceumot eredeti rendeltetéséhez 
képpest katonai iskolává idomítják. Már erélye
sen foly a’ munka rajta.

0  felségének Bécsbóli elutazása után az a- 
ristocralia is oda hagyta Bécset. A’ nép, mely 
különben is ingerült volt ellenök el lön hitetve, 
hogy minden ezüst pénzt magukkal visznek. 
Ezért, mikor valami 84 család gőzhajóra ült, 
nagy nép tömeg rohanta meg. A bajóba jut- 
batás sikerült ugyan meggátolni, de aztán kö
vekkel és dorongokkal hajgálták az indulni a- 
karó hajót. Atalános lön a’ zavar és rémülés 
főleg a’ nők között. míg nem a’ hajón levők , 
jelesen gr. Zichy Ödön részéről kölcsönössé 
tett csata után a’ gőzös anynyira távozhatott, 
hogy az bősz nép ütlegei nem érhették el. E-  
zen 84 család Pozsonyba szállott ki.

A’ bécsi zavarok ismét bajt idéztek elő 
a’ bankjegyek felváltásával. Hasonló nehézsé
gek kikerülése végett, a’ bank nagy menynyi- 
ségü ezüstét vásároltatott bé Londonban ’s Bées* 
be érkezését minden órán várták.

Némely bécsi lapok hinni szeretik , hogy 
az osztrák ministerelnökséget gróf Apponyi a’ 
Frankhonban levő követ fogná elnyerni.
'v  Újvidéken és környékén még mind nem 

siünnek a’ sláv zavargások , számos fegyveres 
szerb tartózkodik városunkban ’s főnökeik e-  
gyenesen ó felségétől függő szerb vajdaságról 
beszélnek , az uj vajdát már ki is jelelték va
lamely Suplikácz nevű egyén személyében. Egy 
szerb falu vénje kijelentette hazája nevében , 
hogy a’ legelső hívásra 24 óra alatt 20 ezer
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fegyveres áll elő segélyére a’ magyarországi 
szerbeknek.

A l l M l J í l .  B é c s. Csehorsági kormány
széki elnök gr. T h u n  L e o  a’ ministeriumnak 
hivatalosan jelentette, hogy ő felsége követ
kező nyilatkozatát vette : a’ bécsi utóbbi e -  
seményektö! mélyen megszomoritva, tanácsos
nak tartotta bizonjos időre Becsből távozni ; 
választását, bogy több hiv népei közül melyik
hez menjen, egésségi tekintet vezette,’s ez ok
ból Tirolba indult. Azonba ő felsége, ha a’ 
trón, alkotmány ’s az osztrák birodalom feutar- 
tása jnne kérdésbe bizalommal számol hiv Cseh- 
országára. — Becsbe közhírré tétetett az újabb 
ideiglenes sajtó-törvény ; esküdtek itélőszéke 
fog nyilvánosan Ítélni; a’ fejedelem személye, 
alkotmányos felforgatása elleni hun legnagyobb 
büntetése 10 évi tömlőcz.— A* ideiglenes mi
nisterium a' Bécsben levő idegen hatalmak kö
veteivel tudatta, hogy a’ császár ideiglenes Iá- 
volléte alatt az igazgatási ügyeket ő fölsége 
nevében folytatandja. — Bécsi lapok szerint az 
egész Európa politikai állásával ismeretes sza
badelvű W  e s s e n b e r g  a’ küüigymintsteri tár- 
czát elválalta. — A’ Vilhelm huszárok Galli — 
cziából, ’s, a’ palatinus huszárok Csehország
ból Magyarország felé útba vannak.

I;l |>C§Ó t>Ö l a’ következő tartalmú két 
német fölszólitás jutott kezeiokbe.

M a g y a r o k !  Egy nép, mely veletek e -  
gyesülve némi küzdelmet állott ki kelet hordái 
ellen, nyújtja kezét nektek. Ti nyomásokat 
szenvedtetek, de nem a’ német néptől, mely 
nemes nemzetiséglök jogát és magos becsét 
mindig elismerte; nem, hanem az ármányos 
diplomatától, egy oly kormánytól, mely még 
a’ németeket is bilincsben törekszett tartani. 
Most nép, nép mellett áll. Ne válaszszon el 
bennünket a’ gyűlölet és gyanakodás semmi 
közfala.

Távol van tőlünk az ügyeitek rendezésé
be avatkozás szándoka. Ugyanazon hatalom, 
mely titeket gyámság alatt tartott, minket is 
bilincsekbe vert, a’ bizalmatlanság gonosz mag
vait C'iráitatta fel közöttünk. Nem a’ szükség 
kényszerít minket segélyetöket kérni, mint ama 
déli nép, mely legközelebbről hozzátok for
dult. De a’ közős veszély közös elhatározást, 
közös cselekvést igényel.

Nem , mint a’ régi századokban, a* fél- 
holdu birodalom, hanem az északi czárország 
felöl emelkedik most a1 vihar. Már csoporto
sulnak fejeitek felett a’ fellegek, csoportosul
nak királyotok minden országaiban. Egy sláv- 
áradat fenyeget magyart és németet elbontás
sal. Ezen áradat elébe gátot vetni nektek és 
nekünk kötelességünk.

Evek hoszszu sora óta álookill fonódtak 
a’ háló szálai. Terjedelmes országokat , bé En- 
rópa szivéig akar ez béhálózni. Tépjétek szét ! 
Szabadságot és nemes erkölcsöt szándékszik 
az békeritni, a’ lelkiismeretet martalékává ten
ni a’ kényuralomnak. Tépjétek szét e’ hálót ! 
De mi legyünk testvérek !

Bánjatok a’ köztetek és Erdélyben levő 
németekkel testvérileg ! Legyetek ősi német
ségük iránt igazságosak ; ők németek akarnak 
maradni. Ne erőszakoljátok őket ; ne nyissatok 
kaput egy kényszeritett szövetségre a’ néme
tek és slávok között. Ez reájok, reátok és 
reánk nézve veszélyes.

Lipcse május 10-én 1848.
A’ német ügy keleteni oltalmazására alakult 
egylet nevében és megbízásából

dr. K ü h n e  Gu s t a v .
A’ lipcsei német egylet nevében és megbízásából 

dr. K l e e  L a j o s  Gy u l a .
Az  e r d é l y i  s z á s z o k h o z .

Szászok ! Szabadságunk első óráiban meg
emlékezünk rólatok , régóta feledett testvéreink. 
Ti német férfiak a’ kárpátok völgyein! fejen- 
kint fegyvert fogtatok a’ hon védelmére, nyel- 
vetök , szokásaitok, jogaitok megóvására. He
lyesen , maradjatok németek, legyetek hivek 
múltatokhoz, előrevigyázók a’ vész óráiban. 
Nem egyedül Ausztria, az egész német nem-
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let níz reőtoh- De mi e* üdvözletünket, (esi-* 
vérek , fontos időszakban küldjük honátok. K' 
kor titeket is mozgásba hozott, szomsiédsá- 
gaitokban a1 világot újjá alakította. Olt egy 
nemes nép kivívta szabadságát. Nyújtsatok ke
zet neki bizalmason, mert mi barátok vagyunk. 
Mi mondtuk neki, hogy baráti kívánunk lenni. 
Szövetkezzetek vele s alakuljatok védfalává 
a’ népszabadságnak , mint valátok egykor erős 
védfala a’ kereszténységnek. Legjetek az élet- 
vidor és erőteljes nép iránt előzékenyek. Ak
kor aztán velünk együtt oltalmazni fogja né
metségtöket ; tisztelni jogaitok és szokásaito
kat ’s igazolni mindnyájunk bizalmát. Egye
süljünk vele a1 közös ellenség ellen , mely mind 
kettőnket fenyeget. A’ vihar közel van, a’ ti 
és magyarok feje fölött lebeg: ez a’ slávok törek
vése, egy nagy országot alapitni, mely nemzeti
ségtöket ’s polgárosultságunkat roegsemrnisitné. 
(, Még egyszer fogjatok kezet a’ nemes ma

gyarokkal; de ne feledjétek , hogy németek 
vagytok. (Kelés ideje és aláírás, mint a’ fe- 
lebbinek.) . „ , /

K ÜLFÖ LD .
F r n i l k E s o s t .  A’ nemzeti gyűlés május 

10-ki üléséből még egy váratlan nyilatkozatot 
közlünk ezennel. L a e a r e  és B o u b é  megtá
madván L e d r u - B o 11 i n t az uj kormány mi
nősége fölötti vita alkalmával, L e d r u - R o l -  
1 i n a’ szónokszékbe le ’s igy szól : ^Polgá
rok ! Egy vádra , mely az ideiglenes kormány 
terheli , akarok felelni. Azt mondják ; az ideig
lenes kormány tagjai közt nem létezett egység ; 
de mégis a1 legszentebb honszereíetben egye
sek voltak. (Bravo) Önök gyűlése nagy és 
hatalmas, de különböző elemekből van őszsze- 
aíkotva. Midőn a’ -nép kormányt nevezett volt 
ki a’ barricarde-okon, hasonlag különböző e- 
lemekből volt az alakulva, de egy érzelem, a’ 
honszeretet vezette. Akkor is az eszközök meg
választása fölött merültek volt föl különböző 
vélemények , de czéljok ugyan az volt. Minde- 
nik rendelet valahány kormány tag aláiratát hor
dozza. Személyes viszszavonás , szakadás, sőt 
egy keserű szó sem volt köztünk. Titatkoztnnk 
az igaz. Némelyek erélyesebb eszközöket kí
vántak mint mások , de midőn a’ vitatkozások

8véí;én nyilatkozott a’ többség, a’ határozatot 
n ke\esebbség is aláírta. (Bravo) Hogy is le
hetne ez másként. A’ szükség és a’ nép szen
vedése minket egymáshoz csatolt. A’ kik eb
ben szakadást látnak *s ezért .*»' keveselbséget 
kizárni akarnák, ezen gyűlésből is rekeszszék 
ki, következetesséír szerint a’ kevesebb? é g e t , 
az egység ked\éért. De őröket e g y  c z é l ,  
Frankhon nagysága üdve és boldogsága ve
zette ide, pedig az eszközökre nézve nézeteik 
különböznek. A’ véleményszabadság , ’s az em
beri értelem függetlensége nevébe tiltakozom ily
vádak ellen.........Mi a’ dologra  nézve egyesek
voltunk , ‘s ha ezen gyűlés háláját nem birand- 
juk is, bírjuk öntudatunk tisztaságát. Tegyenek 
önök is mint mi, a’ jó és igazban legyenek e- 
gyesek, feledjék a’ aprolékosságokat, tekintse
nek a’ honra, a’ szenvedő népre, ’s fölösleges 
beszédekkel az időt r.e vesztegessék. Tegyenek
mondom mint mi: cselekedjenek.........L e d r u -
Ro l l i n  beszédét zajos tetszés kiséré. La ma r 
t i n e ,  ki a’ szónokszék aljában várta, mig a’ 
sor rá keriilcndne , főbillentéssel helyeslé a’ mon
dottakat. E ’ váratlan nyilatkozat, az eddig el
lenkezőről értesült nemz.ggyülést kellemesen lep
te meg, mert ez a’ jövendő iránti aggodalmá
nak egy részét elenyészteti.

K o m o l y  hi r  P á r i s b ó l .  A' nagyravá- 
gyás Ördöge ismét az anyagyilkosság meré- 
nyére kiszteté Blnnqult és híveit. A’ P e ti p i n 
és L e d r n - R o l l i u  nyilatkozatai a’ nemzeti 
gyűlésnek reményt nyújtottak vala , hogy az 
egyesség kôzszellçme a' eommunismus kárho- 
latos törekvéseit legyőzendené, ’s már majus 
12-ére az e g y e s s é g  ünnepét nagyszerűen 
készültek vala megülni. Ezt meg kell előzni 
minden áron: súgta a’ gonosz szellem Bl a n -  
qui-éknak, ’s ők egy szent ügyet vevének 
eszközül gonosz ézéljok kivijeiére. Rábeszél
ek  a’ l e n g y e l e k e t ,  hogy hónuk helyreál
lítását egy petitioban kérjék a’ nemzeti gyű
léstől , mely petitiot a’ lehető legnagyobb szá
mú lengyel küldöttség adja át $ majd gondos
kodni fognak a’ népvezetók a’ petitionak nyo-  
m a t é k o t  a d ó  k í s é r e t r ő l  is. Máj. 13-án 
a’ július oszlopa körül 5 — 6000 lengyel va
la öszszegyülve, hol egy lengyel javaslá, hogy

ma kisérjék rl a' petitiot a’ Co n c o r  d e - h í 
dig, de 15-én reméHi, hogy oly nagy tö- 
meg fog velők együtt a’ B o u r b o n  palotánál 
megjelenni (uj petitio bér.jujiás, vagy a’ vá
lasz szorgalmazása végett) mint mart. 17-én 
a’ városház előtt. 12 órakor a’ lengyelek meg 
is indultak , de a’ C o n c o r d e  hídnál nemzet
őrök állottak utjokat..... Későbbi tudósítás sze
rint máj. 15-éu Bl anqui - é k  megkisérték a’ 
nemzeti gyűlés megfertőztetését, szétüzését. A’ 
NÉPTÖMEG A’ NEMZETI GYŰLÉS TERE
MÉBEN ROHANT, ’s a’ s z ó n o k s z é k e t  
i s  e l f o g l a l t á k .  Mire B a r b é s  a’ nép e-  
gyik embere monda. Hát már oda jutánk , hogy 
a’ szónokszéket mindenki elfoglalhatja? ,,Efc 
a’ nép joga“ felelt egy valaki.

S t r a s z b  u r g b a  máj. 15-én 5-?, órakor 
kelt következő telegrafi tudósítás érkezett: 
k a r h o z a t o s  me r é u y  k i s é r t ő d ö t t  m e g  
a’ n e mz e t i  g y ű l é s  e l l e n ,  de  l e g k i 
s e b b  s i k e r  n é l k ü l .  A’ nemz. gyűlés i s 
m ét f o l y t a t j a  ü l é s e i t .  A’ kormány a’ 
l e g e r é l y e s b  r e n d s z a b á l y o k h o z  nyúlt.

H>£IBtCi IlOII. Be r l i n .  A’ szabadéira» 
kormánynak azon reactiora mutató balfogása, 
miszerint P r e u s z e n  hg. trónörökös viszsza- 
hivását Londonból kihirdettélfe, anynyira föl— 
zaklatá a’ berlinieket , hogy lázos ingerültsé
gük szinte véres kitöréssé fajult. A’ fákat és 
falakat erélyes protestatiokal raggatták bé, a’ 
golyókat öutögelni kezdték , a’ kikerülhetlen- 
nek látszó utezaharezra alakultak a’ népcso
portok. A’ király a’ védseregen akart szemlét 
tartani, de máskorra halasztódott. Tanulók és 
clubok küldöttségei Camp h a u s e n  rainister- 
tôl a’ viszszahivó rendelet viszszavételét kér
ték , ki másnapra Ígért választ. Egy nagy cso
port a' trónörökös palotája előtt kívánta, hogy 
a’ revolutio alatt az épületre irt, de később 
ismét letörölt fölirat: N e m z e t i  v a g y o n ,  
újra irassék fel, mit csak ott álló nagy katonai 
erő birt megakadályozni. A1 régi rendszer em
berei hátrálni kezdettek az elhagyott ösvény 
felé. A’ király elébe két alkotvány-tervet ter
jesztett a’ ministerium, de mindeniket igen de- 
mocraticus alapokra épülteknek találván, visz- 
szautasitotta.

a z  É r d .  H í r a d ó

H IR D E T É S.

H I R D E T É S .
3 7 3 - i l i  s z á m á h o z  m á j u s  3 § - ä i a  i s i - â » .

levelekben börzei értekük szerint; kivévén mindazonáltal az 1834. és 1839-ik,  
évi status kötelezvényeket,  melyek csak névszerinti becsekben bévehetök  
letenni; mely bánatpénz azonban annak, kire semmi szállitmányi áru nem

(o) A K: kincstárnak f: é :  api Mis 28-án 4158. szám alatt költ hálái o -  ju tott ,  az árverés végzetével azonnal viszsza fog adódni ; ellenben a’ jobbat
zásánál fo g v a ,  a marospoi tusi k . bajógyái szárnál a 1819-ben és 1850-ben jqu'rö vállalkozónak szabad akaratjától fog fűggeni, azon pénzt,  mint hiztosi-
megkivántató alább kijelelt h a j ó s z e g e k  és v a s e s z k ö z ö k  megszerzése t^ 0 t (cautiot) továbra is benn hagyni, vagy a’ hely ......................  ’
végett ezen é v  1 8 4 8 j u n i u s  5 -  i k na p j á n ,  N. Szebei.ben , a kir : so- ldzolt biztositó —  oklevelet beadm ; mely ha tűz
ügy-igazgatósás irodájában, íeg g e l  tizorakor, nyilvános árcsökkentés fog kelend , akkor a’ szállítmány árbecscnek 10% ról , <

lyett egy illendően betáb- 
kármeutesitelt vagyonról 
ellenben tnz vészé íveseknél

tartatni, u: m :

1849 1850 Kikiáltási ár
S z e g e k  c s  E s z k ö z ö k . re. fre öszves. pengő pénz-

darab darab lien, y
— f ív kr.

Nagyhajószeg 10 hüvelyk hosz-
szu y,oo 11 Vj 12. 4 5,000 20 ,000 65,000. 1. c. 2 12

Kis 7 h ű v e l)k J y,on V2 5 — 6 . 12 ,500. 56 ,2 50 181,250' 1. c. 1 35.
Szegletpánt 1. darab 4. 6 /szegge l

együtt. 400. 180. 580. 1. da, >—43.
Szkába 7,ou 6 % 7 hold . 1,000,000. 450000. 1,550,000 1. m. 1 35.
Szekercze . 20. 120. 04. 1. da. 1. 5.
Bárd.......................... ;  . . . ro 10. • 20. -1. da.,
Nagy fűrész reszelő. . 15 15 30. 1. d .
Kis 15 15 30. 1 da.. T— 7.
R á s p o l y ............................................ 20 20, 40. 1, da. — 6.
Hidszeg 9 hüvelyk hoszszu y1(,ou
147, 154. 1,0 0 0 1,000. 2,000 ] . C .

Fejes-szeg 7. hüvelyk, , yioon 9 Yi 1 ,000, 1 ,000 2,000 l-./c.
10. Léczszeg y,00o — 1 2 - -  15. 10,000 , 8 , 000, 18,0000. 1. m. 2. 24

15 % ról kelletik hogy szóljon.
Végre a’ vállalkozó kötlevélre lépend , melynek erejénél fogva, az illető 

vasszegek és vaseseközök menynyiségét a’ szerződési áron a’ marospoi tusi 
kir- sóhivalalhoz helybe maga költségével, ’s veszélyével, szükséghez képest,  
bárom havi részletekben , hiba nélkül leszállítani köteles lészen.

N. Szebenben május 6-án 1848-baD. (^)

F egyvertár  e ladás. (2) Az óváriján a C. M i k e s
K á r o l y  ur házában a’ mely is vagyon

(1) A’ gróf Thoroczkai f e g y -  247-dik szám alatt van egy csaknem 
v e r g y ü j t e m é n y  öszszesen 140 da- ujj fortipiánó eladó; lehet érlekeződ- 
rab puska és pisztoly , melyek közt ni a’ kapu között jobbra lakó Kádár 
20 —  25 golyobisos vont csók ; több Mártonnal. (3)
d rót ,  damask, ol áh,  spanyol és fran-
ezia , Girolamo Bruno, Latarino-Kiroh- l )  K g  J cs. kir. m é n  e s  m e  I-
enreiter sat. mesterek remekei árverés l e t t  h u z a m o s  i d ő n  k é r é s z  t ü l  
utján e l l o g  a d a t n i .  —  Vasárnap 1 J a l t i s z t i  m i n ő s é g b e n  s z o l g á l t

é g v é n  a j ánl koz i k  v a l a me l y
u r a s á g h o i  LOV ÁSZ VI ESTERN E K  
Bővebb értesítést vehetni Kolozsvárit

órától 2 :g , délután 4 — 7-ig. (3)

F iadó  bútorok

(2 ) Divalszeriileg készült uj 
diófa bútorok , u. in. I kanapé 6 szék 
2 karosszék , 1 asztal , 2 s i löner , 2 á g y ,  
2 köpöláda, 2 hibalá-való, behúzva

Ezen megszerzendő vasszegek és vaseszközók mintái a’ kir: sóügy-igaz
gatóságnál , úgy szintén a’ marosportusi k. só-tisztségnél megtekintésül * kiá- 

• litvák.
A’ hozzá szólók kötelesek lesznek a’ vállalkozás arbecsébez képest ,  az készen e ladók , értekezni lehet Mózsa 

árcsökkentés előtt 5% bánatpénzt, vagy készpénzben, vagy status kötelező József kereskedésébe.

CirSlJbOIlSl-Sir kolozsvári piaczon 16 kupds mérője váltó garasban majus 25-én. Tisztabuza 47. — Elegyes — ^3 
Rozs *— 22. Törökbuza 22. — Zab 13. — A 3 marhahús fontja 13 kr.

a’ közt í | )kajnm kivid l ábty i i  mi vés Szal- 
rzcrnél szállásoló ménes őrmester P c-  
z á c  z k i M i h á l y i é i .  (3)

ELADÓ SZÉNA.

Bővebb értesítés h. farkasutezába 49 
szám alatt. (5)

Szerkeszti és  sa já t b etű ivel nyom atja t t c s v a i  F e r e n c * .
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